MANDATNA ZMLUVA O OBSTARANI KUPY
ALEBO PREDAJA CENNYCH PAPIEROV
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MANDATE CONTRACT FOR ARRANGING THE

PURCHASE OR SALE OF SECURITIES

Cléanok 1.
Zmluvné strany

Mandatar

Obchodné meno: Investin, o.c.p., a.s.

Sidlo: Vajnorské 100/B, 831 04

Bratislava —mestskd cast Nové Mesto

ICO: 53122 631

DIC: 2121269337

IC DPH: nie je platitel DPH

Internetova stranka:

www.investin-ocp.sk

E-mail: info@investin-ocp.sk

Bankové spojenie:

Slovenskd sporitelia, a.s.

IBAN: SK9609000000005169407247

SWIFT: GIBASKBX

V zastlpeni: Ing. Miroslav Suchy, predseda
predstavenstva

Udaje o registrécii.  Obchodny
Okresného sGdu Bratislava |

oddiel: Sa, vlozka &. 7112/B

register

(dalej len ,mandatar”)

Article |
Contracting Parties

Mandating Agent

Business name: Investin, o.c.p., a.s.
Registered office: Vajnorskda 100/B, 831 04
Bratislava — Nové Mesto District
Company ID: 53122 631

Tax ID: 2121269337

VAT ID: not a VAT payer

Website: www.investin-ocp.sk
E-mail: info@investin-ocp.sk

Bank: Slovenskd& sporitelna, a.s.

IBAN: SK9609000000005169407247
SWIFT: GIBASKBX

Represented by: Ing. Miroslav Suchy,

Chairman of the Board of Directors

Registration details: Commercial

Register of the District Court

Bratislava |

Section: Sq, File No. 7112/B

(hereinafter referred to as the “Mandating
Agent”)
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2. Mandant

Meno a priezvisko / Obchodné meno:

Adresa [ Sidlo:

Adresa pre postovy styk:

Datum narodenia:
Rodné é&islo [ ICO:

DIC / IC DPH:

Statna prislusnost:
LEI kod:

Cislo OP [ pasu:
Bankové spojenie:
IBAN:

SWIFT:

Telefén:

E-mail:
V zastUpeni:

Udaje o registrdcii:
Udaj o danovej rezidencii:

(dalejlen ,mandant”)
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2. Client

First and surname / Business name:

Address [ Registered office:

Postal address:

Date of birth:
Personal ID / Company ID:

Tax ID [ VAT ID:

Nationality:
LEI Code:

Identity Card No. [ Passport No.:
Bank:

IBAN:

SWIFT:

Tel.:

E-mail:
Represented by:

Registration details:
Tax residence details:

(hereinafter referred to as the “Client”)
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Mandatdr a mandant uzatvéraja podla § 36
zdkona o cennych papieroch a investicnych
sluzbédch a o zmene a doplneni niektorych
zdkonov v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,zdkon o cennych papieroch”) a s
pouzitim ustanoveni Obchodného zdkonnika
¢. 513/1991 Zz. v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Obchodny zékonnik”) tato
manddtnu zmluvu o obstarani kdpy alebo
predaja cennych papierov (dalej len
,Zmluva®).

Clanok I.
Predmet zmluvy

Mandatdr sa na zdklade tejto Zmluvy
zavd@zuje, Zze bude na zdklade pokynov
mandanta obstardvat kGpu a predq;j
cennych papierov. v.mene a na Ucet
mandanta a bude uskutocnovat cinnost
zameranU na dosiahnutie tohto vysledku.
Mandant za zavézuje platit mandatérovi
odplatu a uhradit mu ndklady spojené s
¢innostou mandatdara.

Predmetom Zmluvy je obstardvanie kdpy a
predaja cennych papierov na prislusnych
trhoch cennych papierov. V tejto suvislosti
plati, Ze mandatdr obstardva vzdy na zdklade
pokynu mandanta kdpu cennych papierov
pre mandanta nasledovne:

a) bud sfinanénym vyrovnanim, pokial
mandant poukdZe penainé prostriedky
na kdpu cennych papierov na bankovy
Uucet mandatara Specifikovany v €lanku 1.
ods. 1 Zmluvy, ktory ndsledne poukdze
tieto penainé prostriedky mandanta na
bankovy UCet emitenta alebo brokerq,
uktorého mu mandatar zriadi Gcet
maijitela cennych papierov podfra ¢lanku
lll. ods. 4 Zmluvy;
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In accordance with Section 36 of the Act on
securities and investment services and on
amendments to certain acts as amended
(hereinafter referred to as the “Securities
Act’) and using the provisions of the
Commercial Code No. 513/1991 Coll, as
amended (hereinafter referred to as the
“Commercial Code”), the Mandating Agent
and the Client conclude this mandate
contract for arranging the purchase or sale
of securities (hereinafter referred to as the
“Contract”).

Article I
Subject of the Contract

On the basis of this Contract, the Mandating
Agent undertakes to purchase and sell
securities in the name and on the account of
the Client based on the instructions of the
Client and to perform activities aimed at
achieving this result. The Client undertakes to
pay remuneration to the Mandating Agent
and to reimburse him for the costs
associated with the Mandating Agent's
activities.

The subject matter of the Contract is to
procure the purchase and sale of securities
on the relevant securities markets. In this
context it applies that the mandatary shall at
all times procure the purchase of securities
for the mandator on the basis of the
mandator's instruction as follows:

a) either with a financial settlement,
provided that the mandator transfers
funds for the purchase of securities into
the bank account of the mandatary
specified in Section |, para. 1 of the
Contract, who then subsequently
transfers such funds of the mandator
into the bank account of the issuer or
broker with whom the mandatary has
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b) alebo bez finanéného vyrovnaniaq,
pokial  mandant poukdZze penainé
prostriedky na kdpu cennych papierov
priamo na bankovy U€et emitenta alebo
brokera, uktorého mandatar zriadi
mandantovi G€et maijitela cennych
papierov podla ¢lanku lll. ods. 4 Zmluvy.

Mandant je povinny v pokyne adresovanom

mandatdarovi oznacit svoju volbu ohladne

spbésobu zasielania penaznych prostriedkov
podla pism. a) alebo b) tohto odseku Zmluvy.

PrGva a povinnosti zmluvnych strdn,
podmienky obstardvania kdpy a predaja
cennych papierov, ako aj podmienky €innosti
podla Zmluvy sU blizSie Specifikované v
Obchodnych podmienkach pre mandétnu
zmluvu o obstarani kdpy alebo predaja
cennych papierov (dalej len ,Obchodné
podmienky”). Obchodné podmienky tvoria
prilohu Zmluvy a su pre obidve zmluvné
strany zdvdzné. Uzavretim tejto  Zmluvy
mandant prehlasuje, Ze ma kdispozicii
Obchodné podmienky, pricom je snimi
obozndmeny a sdhlasi s ich znenim. Aktudline
znenie Obchodnych podmienok sa nachadza
na internetovej strdnke mandatara.

Clanok I
Podmienky obstarania predmetu zmluvy

Mandatdr je povinny pri plneni predmetu
Zmluvy postupovat v zmysle vSeobecne
zdvaznych pravnych predpisov Slovenskej
republiky s ndlezitou odbornou
starostlivostou.

Zmluvné strany sG povinné riadit sa
pravidlami a predpismi obchodovania na
prislusnych trhoch cennych papierov, ako qgj
pravidlami  a predpismi prislusnych
emitentov a registrov cennych papierov,
centrdlnych depozitdrov a obchodnikov s
cennymi papiermi.
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established a securities owner account
for the mandator pursuant to Section i,
para. 4 of the Contract;

b) or without a financial settlement,
provided that the mandator transfers
funds for the purchase of securities
directly into the bank account of the
issuer or broker with whom the
mandatary has established a securities
owner account for the mandator
pursuant to Section lll, para. 4 of the
Contract.

The mandator shall indicate in the instruction

addressed to the mandatary their choice as

to the method of transferring the funds
pursuant to para. a) or b) of this Section of
the Contract.

The rights and obligations of the Contracting
Parties, the conditions for the arrangement of
the purchase and sale of securities, as well as
the conditions of activities under the
Contract are specified in more detail in the
Terms and Conditions for the mandate
contract for arranging the purchase or sale
of securities (hereinafter referred to as the
“Terms and Conditions”). The Terms and
Conditions form an annex to the Contract
and are binding for both Contracting Parties.
By concluding this Contract, the Client
declares that he has the Terms and
Conditions at his disposal and that he is
familiar with them and agrees with their
wording. The current wording of the Terms
and Conditions can be found on the
Mandating Agent's website.
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10.

Mandant bude podévat pokyny na kdpu
alebo predaj cennych papierov iba v stlade s
touto Zmluvou a Obchodnymi podmienkami.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze mandatdr zriadi
pre mandanta G€et maijitela cennych
papierov (dalej len ,aéet majitela”) u
prislusného  emitenta,  brokera,  prip.
centrdlneho depozitdra cennych papierov. Aj
za tymto u€elom mandant udeli mandatarovi
plnomocenstvo podla ods. 10 tohto ¢ldnku
Zmluvy.

Predpokladom ¢innosti mandatdra podla
tejto Zmluvy je vydanie zdvézného pokynu
mandanta, v ktorom budd Specifikované
cenné papiere, ktorych sa md ndkup alebo
predaj tykat. Nalezitosti zavézného pokynu sa
uvedené v Obchodnych podmienkach.

Ak mandant udeli pokyn na obstaranie
predaja cennych papierov, mdéze mandatar
pozadovat, aby mu v pripade zaknihovaného
cenného papiera bolo v centrdlnom
depozitari alebo v inom prislusnom registri
cennych papierov zaregistrované
pozastavenie vykonu prava nakladat s tymto
cennym papierom. Po dobu zdvdznosti
pokynu na obstaranie predaja cenného
papiera nie je mandant oprdvneny s tymto
cennym papierom nakladat.

VyGc€tovanie zadanych zavéznych pokynov
vykondva mandatdr bez zbytoéného odkladu
po realizdcii pokynu alebo po ukonceni jeho
platnosti. Podrobnosti o vyuUc¢tovani s
uvedené v Obchodnych podmienkach.
Dividendy alebo iné vynosy viazuce sa k
cennym papierom vo viastnictve mandanta
patria v plnom rozsahu mandantovi.
Mandatdr sa neméze svojho zavézku zbavit
tak, Ze mandantovi predd cenny papier zo
svojho majetku alebo od mandanta cenny
papier kapi.

Mandant udeli mandatdrovi plnomocenstvo
ku vSetkym prédvnym Gkonom spojenym s
realizdciou ¢Cinnosti v zmysle tejto Zmluvy,
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Article lll
Conditions of Arranging the Subject of the
Contract

The Mandating Agent is obliged to act in
accordance with the generally binding legal
regulations of the Slovak Republic with due
professional care when fulfilling the subject
of the Contract.

The Contracting Parties are obliged to follow
the rules and regulations of trading on the
relevant securities markets, as well as the
rules and regulations of the relevant issuers
and securities registries, central depositories
and securities dealers.

The Client shall give instructions for the
purchase or sale of securities only in
accordance with this Contract and the Terms
and Conditions.

The Contracting Parties have agreed that the
Mandating Agent shall set up a securities
owner account for the Client (hereinafter
referred to as the “Owner's Account”) with
the relevant issuer, broker, or of the central
securities depository. Also for this purpose,
the Client grants the Mandating Agent a
power of attorney according to Paragraph 10
of this Article of the Contract.

The condition for the Mandating Agent's
activity under this Contract is the issuing of a
binding instruction of the Client, in which the
securities to be purchased or sold shall be
specified. The requirements for a binding
instruction are specified in the Terms and
Conditions.

If the Client gives an instruction to arrange
the sale of securities, the mandating Agent
may demand that, in the case of a book-
entry security, the suspension of the exercise
of the right to dispose of this security is
registered in the central depository or in
another relevant securities register. During
the binding period of the instruction to
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vratane zriadenia a nakladania s jeho G&tom
maijitela vedeného u prislusného emitentq,

brokera, prip. centrdineho depozitara
cennych papierov. Plnomocenstvo tvori
prilohu Zmluvy. Podpis mandatéra na

plnomocenstve musi byt Gradne overeny, ak
to vyzaduje prislusny emitent, broker, prip.
centrdlny depozitdr cennych papieroyv,
u ktorého sa Ucet maijitela zriaduje.

Clanok Iv.
Odplata a naklady

Mandant je povinny platit mandatérovi
odplatu za plnenie predmetu Zmluvy, ako aj

ndklady, ktoré sU spojené s plnenim
predmetu Zmluvy. Odplata mandatara
nezahfna ndklady spojené s plnenim
predmetu Zmluvy, ktorymi sa rozumejd
predovsetkym poplatky jednotlivych
prislusnych  trhov  cennych  papieroy,

emitentov, centrdinych depozitdrov, resp.
zahrani€nych registrov cennych papierov.
Odplata a néklady mandatdra su Uctované
po kazdom realizovanom pokyne.

Odplata mandatdra je stanovend v cenniku
sluzieb, ktory tvori prilohu tejto Zmluvy (dalej
len ,cennik sluzieb”). Aktudlne znenie cennika
sluZieb sa nachddza na internetovej strénke
mandatdra. Mandant uzavretim tejto Zmluvy
prehlasuje, Ze ma k dispozicii cennik sluzieb,
pri€om je s nim obozndmeny a sdhlasi s jeho
znenim.

Podrobnosti o odplate mandatdra,
ndkladoch, ako aj o platobnych podmienkach
vyrovnania obchodov s cennymi papiermi su
uvedené v cenniku sluZzieb av Obchodnych
podmienkach.

Clanok V.
Doba trvania Zmluvy
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arrange the sale of the security, the Client is
not authorized to deal with this security.

The accounting of the specified binding
instructions is performed by the Mandating
Agent without unnecessary delay after the
execution of the instruction or after its expiry.
The accounting details are provided in the
Terms and Conditions.

Dividends or other income related to
securities owned by the Client belong to the
Client in full.

The Mandating Agent shall not get rid of his
obligation by selling a security to the Client
from his assets or by buying a security from
the Client.

. The Client shall grant the Mandating Agent a

power of attorney for all legal acts connected
with the performance of activities in
accordance with this Contract, including the
establishment and handling of the Owner's
Account maintained with the relevant issuer,
broker, or of the central securities depository.
The power of attorney forms an annex to the
Contract. The signature of the Mandating
Agent on the power of attorney shall be
officially verified, if required by the relevant
issuer, broker, or the central depository of
securities with which the Owner's Account is
established.

Article IV
Remuneration and Costs

The Client is obliged to pay the Mandating
Agent remuneration for the fulfilment of the
subject of the Contract, as well as the costs
associated with the fulfiiment of the subject
of the Contract. The remuneration of the
Mandating Agent does not include the costs
associated with the fulfiiment of the subject
of the Contract which are primarily
understood as the fees of individual relevant
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1.

Platnost a G¢innost nadobdda Zmluva driom
jej akceptovania zo strany mandatara, ktory
akceptovanie Zmluvy ozndmi mandantovi
pisomne vlistinnej alebo elektronickej
podobe. Zmluva sa wuzatvdra na dobu
neurcita.

Jednotlivé spdsoby ukoncenia Zmluvy s
$pecifikované v Obchodnych podmienkach.

Okamihom ukon&enia Zmluvy zanikd qj
plnomocenstvo udelené mandatérovi podla
¢lanku lIl. ods. 10 Zmluvy.

¢lanok Vi.
Zdavereéné ustanovenia

Vo veciach osobitne neupravenych touto
Zmluvou sa zmluvné vztahy medzi zmluvnymi
stranami riadia prisluSnymi ustanoveniami
zdkona o cennych papieroch, Obchodného
zékonnika a ostatnych vSeobecne zévéznych
pravnych predpisov Slovenskej republiky.
Rozhodujacim materiGlnym prédvom pre
posudzovanie takychto prdavnych vztahov
a rozhodujucim procesnym prédvom je prévo
Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa
dohodli, Ze vSetky spory, ktoré medzi nimi
vznikna z prédvnych vztahov vzniknutych na
z&klade tejto zmluvy alebo slvisiacich s touto
zmluvou, vratane sporov o platnost, vyklad a
zanik tejto zmluvy, predloZia na rozhodnutie
stdnym orgdnom Slovenskej republiky.

K uzavretiu Zmluvy dochddza:

a) v pisomnej forme vlastnoru¢nymi
podpismi zmluvnych strén na
papierovom vyhotoveni Zmluvy v dvoch
rovnopisoch alebo

b) pisomnej forme prostrednictvom
elektronickych technickych prostriedkov,
ktorymi je moZné vykonat overenie
identifikGcie komitenta na Grovni, ktord je
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securities markets, issuers, central
depositories, or foreign securities registers.
The remuneration and costs of the
Mandating Agent are charged after each
performed instruction.

The remuneration of the Mandating Agent is
specified in the price list of services which
forms an annex to this Contract (hereinafter
referred to as the “Price List of Services”). The
current wording of the Price List of Services
can be found on the Mandating Agent's
website. By concluding this Contract, the
Client declares that he has the Price List of
Services at his disposal and that he is familiar
with it and agrees with its wording.

The details of the Mandating Agent's
remuneration, costs, as well as the payment
conditions for the settlement of securities
trades are provided in the Price List of
Services and in the Terms and Conditions.

ArticleV
Duration of the Contract

The Contract becomes valid and effective on
the day of its acceptance by the Mandating
Agent, who notifies the acceptance of the
Contract to the Client in writing or in
electronic form. The Contract is concluded
for an indefinite period of time.

The individual methods of termination of the
Contract are specified in the Terms and
Conditions.

Upon termination of the Contract, the power
of attorney granted to the Mandating Agent
in accordance with Article lll, paragraph 10 of
the Contract also expires.
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z hladiska déveryhodnosti vysledku
overenia obdobnd& overeniu za fyzickej
pritomnosti (tj. elektronickd platforma
komisiondra ROYAL MARKET,
prostrednictvom ktorej dochdédza
k uzavretiu Zmluvy elektronicky).

Téato Zmluva je v pripade podla ods. 2 pism.
a) tohto ¢&léanku vyhotovend v dvoch
rovnopisoch, z ktorych kazdé zmluvné strana
dostane jeden rovnopis av pripade podla
ods. 2 pism. b) tohto &lanku zasieland v PDF
formate e-mailom mandantovi.

Tato Zmluva je vyhotovend dvojjazyCne, t,j.
v slovenskom jazyku a v anglickom jazyku. V
pripade akéhokolvek sporu tykajuceho sa
vyznamu ktoréhokolvek ustanovenia tejto

Zmluvy, alebo v pripade akejkolvek
nezrovnalosti medzi  verziou  Zmluvy
v slovenskom  jazyku averziou Zmluvy

v anglickom jazyku, je z&vdznou verziou
Zmluvy verzia Zmluvy v slovenskom jazyku.

Tato Zmluva nadobuda Gcinnost diom jej
uzavretia.

Tato Zmluvu je mozné zmenit na zdklade
dodatku uzavretého medzi zmluvnymi
stranami v pisomnej forme. Obchodné
podmienky a cennik sluzieb je opravneny
menit  mandatdr  jednostranne, s ¢&im
mandant podpisom tejto Zmluvy vyjadruje
sUhlas. Podrobnosti ozmene Obchodnych
podmienok a cennika sluzieb sG upravené
v Obchodnych podmienkach.

Uzavretim tejto Zmluvy mandant potvrdzuje,
Ze mu mandatdr v dostatocnom casovom
predstihu pred uzavretim Zmluvy poskytol na
trvanlivom médiu podmienky tejto Zmluvy,
vratane vsSetkych jej priloh, ako aqj tazv.
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Article VI
Final Provisions

In matters not specifically regulated by this
Contract, the contractual relations between
the Contracting Parties are governed by the
relevant provisions of the Securities Act, the
Commercial Code and other generally
binding legal regulations of the Slovak
Republic. The decisive substantive law for
assessing such legal relations and the
decisive procedural law is the law of the
Slovak Republic. The Contracting Parties
have agreed that all disputes that arise
between them from legal relations arising on
the basis of this Contract or related to this
Contract, including disputes about the
validity, interpretation and termination of this
Contract, shall be submitted to the judicial
authorities of the Slovak Republic for
decision.

2. The Contract is concluded:

a) in written form by handwritten signatures
of the Contracting Parties on the paper
version of the Contract in two copies, or

b) in written form through electronic
technical means by which it is possible to
verify the Client's identification at a level
that, in terms of the credibility of the
verification result, is similar to verification
in physical presence (ie. the ROYAL
MARKET commission agent's electronic
platform, through which the Contract is
concluded electronically).

In the case according to paragraph 2(a) of
this Article, the Contract is prepared in two
copies, of which each Contracting Party shall
receive one copy, and in the case according
to paragraph 2(b) of this Article, they shall be
sent in PDF format by e-mail to the Client.
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10.

predzmluvné informd&cie podla § 73d a § 73p
ods. 3 z&dkona o cennych papieroch.

Mandant uzavretim tejto Zmluvy udeluje
mandatdarovi sUhlas s poskytovanim
vSetkych informacii, vrdtane tzv.
predzmluvnych informécii podla § 73d a §
73p ods. 3 zdkona o cennych papieroch, na
trvanlivom médiu, ktorym je internetovéd
strdnka mandatéra. Mandant si ako prioritnd
formu poskytovania informd&cii na trvanlivom
médiu od mandatdra zvolil elektronickd
platformu ROYAL MARKET. Ustanovenie
predchédzajacich  dvoch  viet  pritom
nevylu€uje moznost poskytovania informdcii
mandantovi aj na inom trvanlivom médiu
(nez je elektronickd platforma ROYAL
MARKET), ktoré je uréené v Obchodnych
podmienkach.

Prilohy tejto Zmluvy tvoria:
a) Obchodné podmienky;
b) cennik sluzieb;

c) plnomocenstvo.

Zmluvné strany si Zmluvu, vratane jej priloh
precitali, vSetky ich ustanovenia su im jasné
azrozumitelngé, pricom  vyjadrujG ich
slobodnu a vézinu vélu, zbavenu akychkolvek
omylov.

Powered by
Investin

This Contract is prepared bilingually, i.e. in
Slovak and English languages. In the case of
any dispute regarding the meaning of any
provision of this Contract, or in the case of
any inconsistency between the version of the
Contract in the Slovak language and the
version of the Contract in the English
language, the binding version of the Contract
is the version of the Contract in the Slovak
language.

This Contract enters into force on the date of
its conclusion.

This Contract can be amended based on an
amendment concluded between the
Contracting Parties in writing. The Terms and
Conditions and the Price List of Services are
authorized to be amended unilaterally by the
Mandating Agent, to which the Client shall
express his consent by signing this Contract.
The details of the amendment to the Terms
and Conditions and the Price List of Services
are modified in the Terms and Conditions.

By concluding this Contract, the Client
confirms that the Mandating Agent provided
him with the terms and conditions of this
Contract, including all its annexes, as well as
the so-called pre-contractual information
according to Section 73d and Section 73p,
paragraph 3 of the Securities Act.

By concluding this Contract, the Client grants
his consent to the Mandating Agent to the
provision of all information, including the so-
called pre-contractual information
according to Section 73d and Section 73p,
paragraph 3 of the Securities Act, on a
durable medium which is the Mandating
Agent's website. The Client has chosen the
ROYAL MARKET electronic platform as the
priority form of providing information on a
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durable medium from the Mandating Agent.
The provision of the previous two sentences
does not exclude the possibility of providing
information to the Client also on another
durable medium (than the ROYAL MARKET
electronic platform), which is specified in the
Terms and Conditions.

9. The Annexes to this Contract consist of the
following:
a) the Terms and Conditions;
b) the Price List of Services;
c) the power of attorney.

10. The Contracting Parties have read the
Contract, including its annexes, all its
provisions are clear and understandable to
them, and they express their free and serious
will, free of any mistakes.
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V Bratislave, dia [ In Bratislava on: e, AV AT S ,dia [ on: .

Za mandatéra:
On behalf of the Mandating Agent:

Za mandanta / On behalf of the Client:

Ing. Miroslav Suchy
predseda predstavenstva /
Chairman of the Board of Directors
Investin, o.c.p., a.s.
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